　　　　　日本の教育制度について　Sistema Educacional de Japón

（１）学校教育制度 Sistema Educacional de la Escuela
　
①就学前教育について Educación Pre-escolar
　普通、満3歳から小学校就学までの幼児を対象とし、保育園、幼稚園で行われます。
   Normalmente abarca entre la edad de 3 años cumplidos hasta antes de ingresar a la escuela, en el Nido y en el Jardín de Infancia.

　②義務教育について Sobre la Educación Obligatoria
　満６歳から満１５歳までの９年間で、小・中学校や盲・聾・養護学校で行われます。

   La educación obligatoria es de 9 años, entre la edad de 6 ~ 15 años, en las escuelas primarias, secundarias y otras escuelas excepcionales.

③初等・中等教育について Estudio primario, secundario y secundaria superior

　小学校には満６歳を過ぎた最初の４月から入学することとされ、６年間の小学校教育を行います。小学校を卒業すると中学校に入学し、３年間の中学校教育を行います。高等学校は小学校及び中学校における義務教育を修了した人を対象に普通教育及び専門教育を行っており、通常３年間の高等学校教育を行い、普通教育または専門教育を主とする学科、また総合的に学ぶことのできる学科があります。

なお、公立の小・中学校の授業科は無償とされています。また、障害のあるこどものために、盲・聾・養護学校や障害児学級が設置されている小・中学校もあります。そこでは障害に配慮した上で、小・中・高等学校と同様の教育が行われています。

El estudio primario comprende los 6 años en las escuelas primarias para los niños que tienen 6 años completos, iniciando en el mes de abril. Terminando el curso primario, ingresará a la secundaria, que esta compuesto en 3 años. El colegio ofrece cursos de educación normal y educación profesional para los alumnos que completan la educación obligatoria en las escuelas primarias y secundarias. El estudio de secundaria superior normalmente dura 3 años, donde se ofrece la educación normal o educación profesional o ambas educaciones

La educación pública primaria y secundaria son gratuitos. Para los niños expecionales hay escuelas especializadas tal como escuelas para deficientes : fisicos, visuales, auditivos y mentales. Algunas escuelas primarias y secundarias también ofrecen clases para niños con deficiencia. Analizando cuidadosamente cada caso y grados de deficiencia es que se ofrecen las enseñanzas equivalentes al estudio primario, secundario y secundaria superior.

　
  ④高等教育について Educacion Superior
　　高等教育は主として大学と短期大学で行われます。これらは高度で専門的な教育を行う機関で、通常大学の修業年限は４年間、短期大学は２年間です。さらにより高度な高等教育を行う機関として大学院（２年～５年）があります。

En estas instituciones ofrecen cursos de graduación superior que duran normalmente 4 años en las Universidades y 2 años en las facultades cortas. Después de esta educación existen cursos de postgrado que pueden durar de 2 años a 5 años.
（２）教育課程について Contenido de la enseñanza
①教育課程 

学校でどのようなことを学ぶかは、文部科学省が作成する学習指導要領によって定められています。各学校の教育活動は、それを基準として、教科・道徳・総合的な学習の時間及び特別活動から編成されています。

El contenido debe ser aprendido en las escuelas pre-establecidas por el Ministerio de Educación. Teniendo en cuenta esta como base, cada escuela programa sus actividades en materias básicas, educación moral, aprendizaje globalizado y extra-curriculares.

　②教科書について Sobre Libros Didácticos

　　学習に使用する教科書は、新学年になるたびに国から無償で一人一人に給与されます。学校では教科書以外にも補助教材といわれる参考書なとを使用することがあり、それらについては、購入費用を支払わなくてはなりません。

    Los libros didácticos son entregados gratuitamente a cuenta del gobierno para cada estudiante en el inicio de cada año escolar. A parte de los libros didácticos, la escuela proporciona otros textos necesarios que serán posteriormente subvencionados.
　③進級・通学について Continuidad de los años escolares
　　日本では、義務教育の期間は飛び級の制度はなく、入学（編入学）した学年から順次、上級の学年の学習へと進んでいきます。また病気等で長期間学習の機会が失われた場合など特別のケースをの除いては、落第（原級留置）ということはほとんどありません。義務教育終了後、高等学校へ進学する際は、通常は入学試験をうけることになります。

En Japón, obligatoriamente debe seguir los años de estudios consecutivos, no habiendo excepciones que puedan alterarlo.

No hay reprovación excepto con casos especiales como enfermedades o por otro caso que no han tenido, la oportunidad de estudiar prolongadamente. Terminando el período de la educación obligatoria, normalmente habra necesidad de realizar un examen de admisión para poder ingresar a　la secundaria superior.

（３）学校生活について　Vida escolar

　
　①学校の一日 Día escolar
授業時間数や下校時刻は、曜日や学年によって異なります。１日だいたい４～６時限（１時限は、小学校通常４５分間、中学校は５０分）です。

小学校では授業は担任の先生が中心になって指導します。中学校では教科ごとに先生が変わります。

     Horario de clases diario, el horario de salida difiere conforme al día de la semana y del año escolar. Aproximadamente es de 4 a 6 horas de estudio por día (en la primaria, normalmente 1 hora de estudio dura 45 minutos y en la secundaria es de 50 minutos).

   En las escuelas primarias, el profesor responsable de la clase enseña la mayoria de las materias, y en la secundaria hay profesor para cada asignatura. 

　②給食時間 Almuerzo escolar

　 小学校では学校給食が実施されています。子どもたちが自分たちで配膳したり、後かたづけをするほか、みんなそろって楽しく

　　　栄養バランスのとれた食事をとることを通じて、正しい食事の在り方や好ましい人間関係を学び、生涯にわたって健康な生活

　　　を送れるよう、様々な工夫がなされています。

学校給食にかかる経費のうち、食材料費については、保護者が負担することとなっており、地域や学年によって異なりますが

　　　１ヶ月あたり約４．０００円程度の負担となっています。

     En las escuelas primarias les sirven almuerzos.

   Durante el almuerzo se serviran ellos mismos y al terminar dejarán todos los servicios arreglados. Este horario esta planificado para que los niños aprendan a tener una buena relación social, una vida saludable, con almuerzos balanceados.

Los gastos de ingredientes del amuerzo deberán ser pagados por los padres. Los gastos　difieren conforme a la region y al grado escolar en que se encuentra el niño; siendo el valor aproximado de 4.000 yen mensual.

  ③掃除時間 Limpieza

　　日本の学校では、自分たちの使う教室や校庭などをみんなで分担して、きれいに掃除します。
　　　子どもも先生も一緒におこないます。

     En las escuelas japonesas, los alumnos se dividen en grupos y realizan la limpieza en la escuela, como salas de estudio, patio y otros lugares que usan siempre. La limpieza la realizarán juntos los niños y los profesores.

   ③  部活動 Actividades del Club
　　中学校では、放課後自分の得意とする運動や文化的な活動を行うことができます。

    En la secundaria los alumnos practican deportes de su habilidad y preferencia o participando en las actividades culturales después que terminen las clases.
（４）学校の１年 Año escolar

　　日本の学校は毎年４月に始まり、３月に終わります。多くの学校の学年度は３つの学期に分かれています。
　　　各学期の主な学校行事は次の通りです。

   　 Las clases en las escuelas de Japón se inicia el mes de Abril terminando en el mes de Marzo. El año escolar esta dividido en 3 periodos cuatrimestrales. En cada cuatrimestre son realizados eventos escolares que son programados. Los principales eventos son a continuación:

１学期　　４月　～　７月
	· 始業式　（４月）　　　第１学期の始まりを告げる行事です。

· 入学式　（４月）　　　１年生に入学する児童生徒を迎え、祝福する行事です。児童生徒並びに保護者は、通常正装して入学式に出席します。

· 身体測定・健康診断　　　児童生徒の身長・体重・座高など発育の様子を測定します。

　　　　　　　　　　　　　　　　児童生徒のからだの様子や健康状態を医師が診断します。

· 修学旅行　　通常最高学年になると、学年全員で１泊（小学校）、２泊（中学校）の宿泊を伴う団体旅行をします。

· 遠足　　　教室では勉強できないことを、校外に出て自然や歴史・文化に親しみながら学ぶためのフィールドトリップです。

· 授業参観・学級懇談会

児童生徒が毎日どのように学校や家庭での生活をしているかについて、保護者がそろって教室での授業風景を見たり、保護者と担任の先生が情報交換する機会です。

· 終業式（７月）　　　第１学期の終わりを告げる行事です。

· 夏休み　（７月末　～　８月　）　　　約４０日間の長い夏休みです。休み中に水泳、特別学習や部活動などのために登校する日もあります。

1º Período  Abril ~ Julio
◇ Ceremonia de inicio del período escolar ( Abril )

Ceremonia que anuncia el inicio del 1º cuatrimestre.

◇ Ceremonia de Ingreso Escolar

   Ceremonia de felicitaciones a los alumnos del 1ª grado que estan ingresando a la escuela. Los alumnos y los padres participan en la ceremonia con trajes formales.

◇ Examen físico y de salud
   Medimos la altura y peso para verificar el crecimiento del alumno.

   El médico examina el estado de salud y las condiciones físicas del niño.
◇ Viaje de graduación

   Normalmente el último año del grado, los estudiantes viajan por 2 días ( primaria ) y 3 días ( secundaria ), en grupos.

◇ Paseo

   Es un paseo realizado para que los alumnus lleguen a familiarizarse con la naturaleza, historia , cultura y para aprender lo que no pueden llegar a estudiar dentro de las clases.

◇ Visita a las clases y reunión de Padres y Maestros

   Es una oportunidad para que los padres puedan asistir a las clases, para intercambiar informaciones y converse con el profesor responsable sobre el comportamiento diario del alumno en la escuela y el hogar.
◇ Ceremonia al concluir el período escolar ( mes de Julio )

   Ceremonia al concluir el 1º cuatrimestre.

◇ Vacaciones de Verano ( final de Julio ~ final de Agosto )

   Las vacaciones son largas de aproximadamente 40 dias. Durante las vacaciones los alumnos van a la escuela para las clases de natación o clases especiales y actividades del club.




２学期　９月　～　１２月

	· 始業式　（９月）　　　　第２学期の始まりを告げる行事です。

· 運動会・体育祭
徒競走やリレー、玉入れやダンスをしたり、学級の友達の応援をしたりしながら運動に親しむだめの行事です。学校によっては、保護者や家族も参加できる競技を用意しています。

· 音楽（講演）鑑賞会　　　　優れた芸術を観たり、聴いたりして心を豊かにします。

· 学校祭・文化祭

図画工作、技術家庭等で制作した作品や社会・理科等で学習したレポートなどを展示したり、楽器の演奏や合唱、演劇等の発表をしたり、それらを鑑賞したりする会です。

· 終業式（１２月）　　　　第２学期の終わりを告げる行事です。

· 冬休み　（１２月）　　　年末年始、約２週間の比較的短い休みです。

2º Período  Septiembre ~ Diciembre

◇ Ceremonia de Inicio de Período ( Septiembre )

   Ceremonia de inicio del 2º período
◇ Festival Deportivo, Festival Deportivo
   Es un evento con competiciones de carrera, carrera de relevos, bola al baloncesto, danza, barras etc, para que se familiaricen con el deporte. En algunas escuelas hay programas en que los padres o parientes también pueden participar.

◇ Música y teatro：Asistir a teatros y apreciar buena música para llegar a enriquecerse interiormente.

◇ Festival Escolar y Cultural

   Exposición de trabajos de arte, técnica , domésticas y relatorios de las materias de Estudios Sociales y　Ciencias. Presentación y apreciación de conciertos musicales, coro y teatro.
◇ Ceremonia al concluir el Período Escolar ( Diciembre )　
　 Ceremonia al concluir el 2º cuatrimestre.

◇ Vacaciones de Invierno ( final de Diciembre ~ inicio de Enero )
　 Son vacaciones cortas de aproximadamente de 2 semanas.




３学期　１月　～　３月

	◇　始業式　（１月）

　　第３学期を告げる行事です。

◇　卒業式　（３月）

　　最上級生の学校の卒業を祝う行事です。

◇　修了式　（３月）

　　第３学期の終業式であるとともに、１年締めくくりを行う行事です。

◇　春休み（３月末～４月初め）

　　修了式が終わると、春休みになります。この休みが終わると進級して４月から新しい学年で勉強するこ　　

　　とになります。

3º Período  Enero ~ Marzo

◇ Ceremonia de Inicio del Período Escolar ( Enero )

   Ceremonia de inicio del 3º período.

◇ Ceremonia de Graduación ( Marzo )

   Ceremonia donde se hace la entrega del diploma a los alumnos y conmemoración al año final..

◇ Clausura final ( Marzo )

   Final del 3º período, clausura final del año escolar.
◇ Vacaciones de Primavera ( final de Marzo ~ inicio de Abril )

   Después de la clausura empiezan las vacaciones de primavera. Al finalizar las vacaciones a partir del mes de Abril, empiezan el nuevo año escolar.
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